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Публикации в интернет-журнале «АркА» как средство популяризации редкого 

фонда Национальной библиотеки Республики Карелия. Часть 1 

Аннотация: "АркА" - интернет-журнал о культурных событиях в Петрозаводске и 

Карелии. Статья представляет собой обзор публикаций журнала, посвященных редким 

изданиям из фонда Национальной библиотеки Республики Карелия. 
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Когда «АркА», интернет-журнал о культурных событиях в Петрозаводске и 

Карелии, только создавалась (это было уже почти три года назад, в октябре 2023 года), 

организаторы попросили друзей и знакомых дать для нового издания «кому что не жалко» 

в рамках заданной темы. Фотограф у «Арки» уже был (один из учредителей журнала 

Михаил Никитин), был и главный редактор, но авторский коллектив тогда только еще 

формировался. Изначально почти все статьи редактор вынуждена была писать в одиночку, 

но при таком положении дел журнал долго бы не просуществовал. 

Практически с самого начала издания в нем сотрудничает писательница Маръа 

Малми, которая придумала и взяла на себя рубрику «Вслух», посвященную обзору 

новинок детской литературы. Наверное, только через год или полтора к проекту 

присоединилась театральный критик Наталия Крылова со своими блистательными 

рецензиями на театральные и хореографические постановки, еще позднее в журнале 

появились обзоры не только художественных выставок, но и концертов, но в самом 

начале «АркА» могла похвастаться лишь прекрасными профессиональными 

фотографиями и большим энтузиазмом своих создателей. Стоит ли говорить, что работали 

все сотрудники журнала безо всяких гонораров, просто ради интереса, стремясь 

рассказать о том новом, что их в данный момент увлекало?   

Я тоже получила приглашение поучаствовать в этом новом проекте. Из всей 

редакции я единственная имела отношение к библиотеке, а поскольку давно уже работаю 

в Секторе редких книг Национальной библиотеки Карелии, то и рассказать могла лишь о 

том, что хорошо знаю, – о книгах из нашего фонда. В то время, осенью 2023 года, мне не 

давала покоя одна загадка: мы с коллегами никак не могли прочитать подпись под 

дарственной надписью на одной из наших книг. Сборник «Москва в родной поэзии», 

изданный в Санкт-Петербурге в 1880 году, имел прекрасный переплет из алого коленкора, 

украшенный богатой позолотой, на верхней крышке которого была вытиснена надпись 

«Саше память Коли», а на нижней –  «Сереже от Саши». Кроме того, на книге имелась 

дарственная надпись от отца к сыну, из которой следовало, что сборник был подарен 

мальчику Коле, успешно сдавшему в том же 1880 году вступительный экзамен в лицей. 

Фамилия дарителя, вроде бы написанная безо всяких сокращений, не читалась. Я хорошо 

помню тот миг потрясения, когда после библиографических разысканий  наконец поняла, 

что это была за фамилия! Отцом лицеиста Коли был камергер императорского двора 

Михаил Николаевич Прокудин-Горский, а его братом Серѐжей – тот самый фотограф 

Сергей Михайлович Прокудин-Горский, которому мы обязаны цветными видами 

Петрозаводска и других городов, сел и железнодорожных полустанков бывшей 

Олонецкой губернии. «Москва в родной поэзии» хранилась в семье Прокудиных-Горских, 



переходя от одного брата к другому, до отъезда Сергея Михайловича из России после 

революции, а потом оставалась в Петрограде-Ленинграде, пока не попала в 

Государственную публичную библиотеку имени М. Е. Салтыкова-Щедрина, а оттуда 

через обменный фонд – в Государственную публичную библиотеку КАССР.  

Я поделилась с редакцией «Арки» своими открытиями, благодаря чему в журнале 

появилась первая короткая заметка «От Коли – к Серѐже». 

Сразу оговорюсь, что в ней есть фактические ошибки (самая главная из них 

заключалась в том, что у Михаила Николаевича был лишь один сын с именем Николай), 

но на тот момент даже генеалог Н. А. Нарышкина-Прокудина-Горская, на исследования 

которой я опиралась, не знала точного состава его семьи. Все эти неточности я 

постаралась по мере возможности исправить в новой статье об этом интересном 

экземпляре, которая, надеюсь, скоро будет напечатана в журнале «Библиотечное дело». 

Вторая, уже полноценная публикация в «Арке» выросла из желания рассказать об 

одном экстраординарном случае человеческого благородства и бескорыстия. Бывает, что 

нам дарят старые книги, но у библиотеки внезапно появился анонимный благотворитель, 

который из года в год уже почти десять лет привозит и дарит в Сектор редких книг 

издания на иностранных языках XVI, XVII и XVIII веков. Все эти книги специально 

закупаются на букинистических ярмарках и стоят, конечно, недешево, но библиотека 

получает их совершенно бесплатно. Началась эта история в 2017 году, когда будущий 

меценат побывал на экскурсии в нашем отделе. Среди прочих редкостей я с гордостью 

показала ему два «эльзевира» – экземпляры сочинений Горация и Овидия, изданных 

знаменитыми голландскими печатниками Эльзевирами в 1612 и 1661 году, а уже в 

подарок на новый – 2018-й – год этот человек привез нам еще один «эльзевир» – издание 

«Истории» Тита Ливия 1634 года. Когда мы с коллегами немного оправились от восторга 

и удивления, даритель огорошил нас просьбой не устраивать из этого никакого 

«события», отказался от презентации или хотя бы размещения на сайте благодарности за 

свой щедрый дар. Он объяснил это тем, что не разбирается в старых книгах, и очень 

смешно рассказал, как искал на ярмарке именно «эльзевиры», а когда один из продавцов 

ответил: «Эльзевиров нет, но могу предложить Баскервилля!», испуганно отошел, потому 

что ничего не понял. Впоследствии наш меценат вошел во вкус и уже так хорошо 

ориентировался в старой книге, что покупал не только голландские издания. Однажды он 

привез нам тот самый напугавший его сначала «баскервилль» – издание английского 

печатника XVIII века Джона Баскервилля, имя которого, как и в случае с Эльзевирами, 

дало название всем напечатанным им книгам.   

Некоторые из подаренных нам изданий имели экслибрисы бывших хозяев 

(экслибрисы – это один из видов книжного знака, наклейка с именем, гербом или иным 

изображением, придуманным владельцем книги, чтобы сообщить, что данный экземпляр 

принадлежит ему). Иногда попытка идентифицировать иностранные дворянские гербы на 

экслибрисах приводила к удивительным результатам. Так, например, оказалось, что одна 

из книг – руководство по использованию астролябии на французском языке, изданное в 

Париже в 1560 году, – раньше хранилась в библиотеке графов Макклсфилд в их родовом 

замке Ширберн (Shirburn Castle) в английском графстве Оксфордшир. Когда сотрудники 

Сотбис в 2000-х годах начали готовить библиотеку Ширберна к серии аукционов, 

выяснилось, что в этом собрании находятся подлинные раритеты (среди наиболее 

впечатляющих находок была и так называемая «Псалтирь Макклсфилда» – богато 

украшенная рукопись первой половины XIV века, проданная за рекордную цену и ныне 

находящуюся в коллекции одного из музеев Кембриджского университета). Понятно, что 

книга об астролябии также продавалась на аукционе и была куплена кем-то из 

букинистов, у которого ее и приобрел наш меценат.  

Обзор даров с начала 2018 по конец 2022 года можно прочитать в нашем материале 

«К вам Эльзевиры и Баскервилль, сэр!», опубликованном в «Арке» в ноябре 2023 года.   

https://arkaptz.ru/prokudingoskiy
https://arkaptz.ru/elzevirs


История бытования отдельного экземпляра продолжала привлекать меня, и в 

следующий раз мне захотелось показать читателям «Арки» одну из самых красивых и 

необычных книг нашего фонда. Вернее, это была даже не одна книга, а два тома одного и 

того же издания на немецком языке, вышедшего в Аугсбурге в первой половине 1730-х 

годов и получившего известность под именем «Медной Библии». Мы часто показывали 

оба тома на обзорах и экскурсиях, поясняя, что, несмотря на название, это не Библия, то 

есть не сам текст Священного Писания, а своего рода естественнонаучный комментарий к 

нему, написанный швейцарским натуралистом Иоганном Якобом Шѐйхцером. Шѐйхцер 

задался целью объяснить с точки зрения современной ему науки все упоминаемые в 

Библии природные явления – шесть дней сотворения мира, Всемирный потоп, казни 

египетские, превращение в соляной столп жены Лота и т. д., а художник Иоганн 

Мельхиор Фюссли создал к его трактату огромное количество иллюстраций. Для того, 

чтобы сделать по этим рисункам гравюры, потребовался уже целый штат резчиков, 

переносивших изображение на медные пластины, с которых потом иллюстрации и 

печатались, а все издание получило название «Медной Библии». Среди сюжетных 

иллюстраций на библейские темы здесь можно встретить многочисленные изображения 

животных и растений, а также окаменелостей и отпечатков на угле, очевидно, из личной 

коллекции автора (Шѐйхцер был известен как палеонтолог, всю жизнь изучавший 

ископаемую флору и фауну Швейцарии).  

Из четырех томов «Kupfer-Bibel» в нашей библиотеке хранятся только два первых, 

причем их одинаковые переплеты говорят о былой принадлежности книг одному 

владельцу. На верхней крышке переплета хорошо виден оттиснутый золотом герб 

дворянского рода Сумароковых, на нижней с трудом можно разобрать вензель «NS», а в 

начале каждого тома почерком XVIII века выведена одна и та же владельческая надпись 

«Сия книга Маланьи Сумароковой принадлежит». Сумароковы – весьма многочисленный 

род, и не сразу нам удалось установить, в чьей библиотеке находились «Медная Библия», 

однако в конце концов поиски привели к Николаю Степановичу Сумарокову (1727 – 

1811), участнику Семилетней войны 1756-1763 годов, костромскому помещику. 

Решающую роль здесь сыграла владельческая надпись: Николай Степанович был женат на 

Меланье Ивановне, урожденной Олсуфьевой – той самой «Маланьи Сумароковой», 

которая и унаследовала за мужем его книжное собрание. 

Об этом интересном издании читатели впервые узнали из нашей публикации 

«Медная Библия», или Как в XVIII веке трактовали ветхозаветные явления природы», 

появившейся в «Арке» в начале 2024 года: 

А в конце того же года на телеканале «Сампо» в цикле «На лекции» вышла 

передача «Медная Библия»: наука в картинках», в которой можно не только услышать 

рассказ об этой книге, но и познакомиться со многими украсившими ее гравюрами: 

В феврале 2024 года объектом нашего внимания вновь стал единичный экземпляр, 

на сей раз не принадлежащий к нашему фонду, но переданный нам на хранение в составе 

так называемой «Театральной коллекции». Коллекция была образована из старых книг, 

находившихся в библиотеке Карельского отделения Всероссийского театрального 

общества (ВТО), но перемещенных для сохранности в Сектор редких книг Национальной 

библиотеки Карелии в 2023 году. При разборе ее наше внимание привлек альбом 

«Русский балет в карикатурах», изданный в Петербурге в 1902-1905 годах. Это альбом из 

отдельных листов хромолитографий – дружеских шаржей на танцовщиков и танцовщиц 

Мариинского и Большого театров, нарисованных на коллег по цеху ведущими артистами 

Мариинского театра братьями Легат. Николай и Сергей Густавовичи Легаты происходили 

из «балетной» семьи, их отец был учеником Мариуса Ивановича Петипа и солистом обеих 

главных русских балетных трупп. Его сыновья, выпускники Петербургского театрального 

училища, также стали известными танцовщиками (Николай даже получил почетное 

звание заслуженного артиста Императорских театров), но при этом проявили себя и как 

художники-любители. Однажды, нарисовав ради шутки карикатуры друг на друга, они так 

https://arkaptz.ru/kupfer-bibel
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увлеклись, что создали целую портретную галерею всех своих знаменитых (и не очень) 

современников – артистов балета. Полный комплект включает 95 листов, и хотя в 

экземпляре из «Театральной коллекции» их сохранилось только 63, здесь можно встретить 

многие имена, известные не только историкам и знатокам русского балета – шаржи-

портреты Анны Павловой и Агриппины Вагановой, чье имя впоследствии будет прочно 

ассоциироваться с советской балетной школой, мэтров – балетмейстера Мариуса 

Ивановича Петипа и Феликса Ивановича Кшесинского, отца Матильды Кшесинской, и 

многих других. Большинство танцовщиков и балерин изображены во время выступления 

на сцене, в детально прорисованных костюмах, что создает дополнительный интерес при 

реконструкции той или иной постановки (однако не нужно, конечно, упускать из вида и 

то, что некоторые детали могли быть придуманы художниками просто «ради смеха», как, 

например, волк на веревочке как часть костюма Клавдии Куличевской в роли Красной 

Шапочки или крокодилы и ибис на портрете Станислава Гиллерта в образе Нила в балете 

«Дочь фараона»).  

Статья «О братьях Легатах, балете и карикатуре» знакомит читателей «Арки» с 

этим любопытным собранием русской юмористической графики начала XX века: 

Почти сразу вслед за ней в преддверии Дня святого Валентина вышла заметка об 

английском издании «The Gallery of Byron beauties», то есть «Галерея Байроновских 

красавиц», напечатанном в Лондоне в 1836 году. В этом альбоме были собраны портреты 

главных женских персонажей поэм и стихотворений лорда Байрона. С момента гибели 

поэта в Греции минуло 12 лет, но имя его по-прежнему было у всех на устах, чем, 

вероятно, и решили воспользоваться предприимчивые издатели. Их идея была 

беспроигрышной. В каждой поэме Байрона, самого известного английского романтика, 

появлялись женщины: трепетные и бунтарки, преданные и фатальные, они разбивали 

сердце лирического героя или приносили ему в дар свою любовь, но все без исключения 

заставляли биться сердца читателей. Поклонники поэзии мечтали увидеть своими глазами 

портреты героинь и сравнить их с теми образами, что они создавали в своем воображении, 

и тут очень кстати появляется «Галерея Байроновских красавиц». В нашем томе в 

изящном переплете из красно-коричневой кожи с золотым тиснением и золотыми 

обрезами собраны 38 портретов, созданные, как гордо отмечено на титульном листе, 

«выдающимися художниками» – английскими рисовальщиками и граверами. 

В качестве заглавия заметки, украшенной многочисленными портретами красавиц, 

была выбрана строчка-рефрен одного из самых известных стихотворений Байрона – 

«Жизнь моя, люблю тебя!». 

Февраль 2024 года оказался плодовит на публикации. В конце месяца «АркА» 

печатает наш обзор книг по медицине из редкого фонда библиотеки, где собрана богатая 

коллекция таких изданий – как книг, так и дореволюционных газет («Врач», «Русский 

врач», «Врачебная газета»). Мы сумели рассказать лишь о некоторых из них и в том числе 

о двухтомнике «Новое естественное лечение» немецкого врача-натуропата Фридриха 

Эдуарда Бильца, изданном в Риге в 1909 году и неизменно вызывающем восхищение у 

всех студентов-медиков, которые приходят к нам на обзоры. Оба тома книги Бильца, 

кроме иллюстраций в тексте и на вклейках, снабжены «интерактивными» картонными 

фигурками дамы и господина – прообразами современных книжек-раскладушек для детей. 

Фигурки очень искусно склеены и имеют несколько слоев: ребра грудной клетки можно 

приподнять, и под ними откроются легкие, под легкими – сердце, которое, в свою очередь, 

тоже можно открыть, чтобы посмотреть его устройство. Так же наглядно представлены 

пищеварительная, кровеносная и другие системы, подписаны названия костей скелета и 

внутренних органов. Просто чудо, что такое хрупкое изделие могло сохраниться до наших 

дней! 

Обзор «Ртуть и бобровая струя: чем лечились в старину?» адресован не столько 

врачам (всѐ-таки многие сведения из наших книг уже сильно устарели), сколько людям, 

интересующимся бытом России XIX и начала XX века: 
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Теме коллекционерства посвящена следующая, мартовская статья того же года. 

Конечно, фонд Национальной библиотеки не приспособлен для хранения иных 

коллекций, кроме книжных, но и в нем иногда встречаются артефакты (по-другому и не 

скажешь), не соответствующие профилю комплектования, но, тем не менее, очень 

любопытные для изучения жизни и интересов людей, которые жили задолго до нас. Речь 

идет о двух коллекционерских альбомах из нашего фонда. В один из них вклеены 

небольшие гравюры, которые  изображают самые разные места – от стран Западной 

Европы до дальних окраин Российской империи, от княжеских палаццо до мечетей, лавр 

(христианских монастырей) и зороастрийских храмов. На них есть виды Палермо, 

Петербурга и его окрестностей, старых русских городов  – Твери, Нижнего Новгорода, 

Воронежа, а также Закавказья, Средней Азии и Крыма. Лучше всего представлен 

столичный город Петербург с пригородами: мы видим и «воксал» (общественный сад для 

гуляний) в Павловске, и остатки загородного дома светлейшего князя Потемкина-

Таврического в Островках, императорский дворец в Гатчине, дворец великой княгини 

Марии Николаевны в Ораниенбауме, Монплезир и Александрию в Петергофе, Детский 

остров, Камеронову галерею и статую «Молочницы» в Царском Селе, Кронштадтскую 

военную гавань, гвардейский лагерь в Красном Селе, дворец великого князя Константина 

Николаевича в Стрельне. 

Другой альбом поражает своим великолепием: кожа его переплета выделана под 

крокодилью, а на верхней крышке вытиснены золотом крупные буквы «М.Х.» под 

княжеской короной. Очевидно, принадлежал он ребенку или подростку из княжеского 

рода Хилковых или Хованских. Листы альбома сплошь покрыты с обеих сторон гербами, 

монограммами и вензелями самого разного рисунка и фактуры, цветными и 

монохромными, с серебрением, золочением и без них. На отдельных листах наклеены 

гербы и флаги разных стран, а также изображения штандартов и вымпелов членов 

Российского императорского дома и других морских флагов. Откуда были вырезаны так 

аккуратно все эти монограммы? А может быть, юный коллекционер получал их от 

взрослых, а сами крохотные вензеля были лишь приложением к каким-то товарам, 

регулярно покупаемым старшими членами семьи (например, к коробкам сигар)? 

В любом случае полюбоваться на них можно на фотографиях к нашей статье 

«Зины» XIX века, или История одной коллекции». 

В апреле 2024 года мы решили сделать тематическую подборку и показать нашим 

читателям иллюстрированные книги о животных. Жаль, что в нашем фонде нет 

рукописных бестиариев – средневековых сборников, описывающих внешний вид и 

повадки различных животных, как вполне реальных, так и фантастических! Впрочем, 

недостатка в книжках с картинками, изображающими животных, у нас тоже нет, и в статье 

были представлены зарубежные издания XVII и XVIII веков (в том числе и уже известная 

читателям «Медная Библия») и русские книги конца XVIII – XIX веков, из которых 

выделяется многотомное сочинение французского натуралиста графа де Бюффона 

«Всеобщая и частная естественная история». Капитальный труд довольно скоро был 

переведен в России и, видимо, предназначался как основное пособие по биологии для 

различных учебных заведений («естественная история» – это естествознание, биология), 

так как учебников в нашем понимании в XVIII и начале XIX века еще не существовало. 

Все наши восемь томов до революции находились в библиотеке Олонецкой губернской 

мужской гимназии в Петрозаводске, так что теперь мы можем примерно представить, 

какими познаниями в зоологии обладал гимназист XIX века. 

Еще один раритет в нашей коллекции – это журнал «Детский музеум», который 

издавался в Санкт-Петербурге в 1815-1819 и 1821-1829 годах. Как понятно из самого 

названия, издание предназначалось для детей, и его коротенькие рассказики в основном 

были посвящены наиболее занимательным для юных читателей предметам – животным и 

растениям. Особая прелесть журнала заключалась в том, что все изображенные в нем 

животные, птицы, рыбы, раковины и цветы были раскрашены акварелью 
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профессиональными художниками поверх гравированного черно-белого рисунка. Можно 

себе представить, как завораживали ребенка эти цветные картинки во времена, когда 

печать была еще монохромной!   

С этими и другими изображениями животных можно познакомиться в статье «Все 

любят котиков». 

Книга, рассказом о которой мы завершаем первую часть нашего обзора статей для 

«Арки», была опубликована в мае 2024 года. Часть иллюстраций из нее была уже 

представлена в предыдущей подборке книг о животных, но само «Описание Китайской 

империи» немецкого ученого-иезуита Афанасия Кирхера было гораздо шире 

«зоологической» темы. Монография, также известная под названием «China illustrata» 

(«Китай иллюстрированный»), изданная на латинском языке в Амстердаме в 1667 году, 

открыла европейцам эту великую восточную империю, так как впервые сообщала 

тщательно собранные и систематизированные сведения о ее населении, политическом 

строе, верованиях и языке. Трактат Кирхера произвел такое впечатление, что в скором 

времени была переведен для широкой публики на несколько национальных языков (у нас 

есть экземпляр  на французском языке, напечатанный в 1670 году). Забавно, что сам автор 

в Китае никогда не бывал, но он очень грамотно собрал материал у побывавших там 

немецких миссионеров, братьев по ордену иезуитов, и путешественников. Среди прочего 

Кирхер не обошел вниманием животный и растительный мир Азии, и на гравюрах мы 

видим чайный куст (в XVII веке чай был неизвестным европейцам экзотическим 

напитком), хищного зубастого длиннохвостого гиппопотама и жутковатое существо с 

головой и лапами кошки, телом женщины и перепончатыми крыльями летучей мыши (по 

сведениям автора, это и есть крупная летучая мышь, которая водится в одной из 

провинций обширной империи Великих моголов). 

Последняя глава книги посвящена китайским иероглифам. Кирхер возводит 

китайскую письменность к иероглифам Древнего Египта, разгадке которой он посвятил 

всю свою жизнь. Ученый был уверен, что иероглифы являются символикой, общей для 

всех цивилизаций, что в них заключена тайная мудрость Адама, полученная им от самого 

Бога. Подобное умозаключение было далеко от истины, однако предложенный в конце 

книги китайско-французский словарь послужил хорошим подспорьем следующим 

поколениям едущих в Китай миссионеров. 

Статья «Кирхер, копты, Китай» будет интересна для  всех, кто интересуется 

историей этой великой восточной цивилизации: 

Надеемся, что этот обзор «библиотечных» публикаций журнала «АркА» будет 

полезен нашим коллегам из других библиотек Петрозаводска и Карелии. Мы постарались 

представить каждую из статей, чтобы библиотекари заранее представляли, о чем в том 

или ином материале будет идти речь, и при желании могли рекомендовать его читателям. 

Из-за того, что публикаций за неполные три года накопилось довольно много, мы решили 

выпускать этот обзор частями, но те, кто заинтересуются нашим опытом популяризации 

редкого фонда на страницах Интернет-журнала, всегда могут самостоятельно прочитать 

наши заметки в рубрике «Читать-смотреть» на сайте https://arkaptz.ru/. На все 

перечисленные статьи сделаны библиографические записи в электронном каталоге НБ РК, 

поэтому с материалами также можно познакомиться на сайте библиотеки. 
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